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ΚΑΘΗΜΕΡ1ΝΑΙ ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ
Φίλη μου,

Πολύ χαλά. Αί επεξηγήσεις* τής έπιστολής σου μου δί
δουν τον μίτον διά του οποίου ήμπορώ νά παρακολουθήσω 
καί τάς σκέψεις σου καί τά αισθήματα σου, άνά μέσον του 
σκοτεινού καί αβέβαιου δρόμου, εις τόν όποΤον φέρεσαι.

Καί οσον ψυχολογώ μέ τά αίσθήματά σου,τόσον πείθομαι, 
ότι φοβείται κανείς ακριβώς έκεΐνο, τό όποιον πολλάς του δί
δει υποσχέσεις καί έλπίδας ευτυχίας καί χαράς 'Η γεννησις 
ενός παιδιού φέρει άναντιρρήτως πολλάς υποσχέσεις καί συνο
δεύεται άπό πολλάς έλπίδας. Ή τ ο  τό δνειρόν σου, τό ό 
ποιον σύ ώς καί ολαι ήμεΐς αί γυναίκες έ'χομεν άπό τής στιγ
μής οπού μικρά παιδάκια θέτομεν την πρώτην κούκλαν είς 

μικροσκοπικά άκόμη χέρια μας, ασυνείδητα δέ, χωρίς ού- 
δεμίαν νά έ'χωμεν περί τούτου ιδέαν, άπό τήν στιγμήν έκεί- 
νην χριόμεθα ι/.έ τό χρίσμα τής μητρότητος. Καί όπως δέν 
ήμποροϋμεν νά ζήσωμεν χωρίς κούκλαν, ένόσω είμεθα μι- 
*ραί, ουτω δέν ήμποροϋμεν νά αίσθανθώμεν πραγματικήν χα- 
ρ*ν μεγάλαι, χωρίς παιδιά.

’Αλλά. . . . υπάρχει £ν μέγα ά λ λ ά ,  δπως υπάρχει μία με
γάλη διαφορά μεταξύ τών καθηκόντων μΐάί γυναικός έπι τής

κούκλας της καί έπι του παιδιοΰ της. Καί τό ά λ λ α  αυτό 
δικαιολογεί τήν μεγάλην μερίδα τών γυναικών, αί όποΐαι δέν 
ποθούν μ ετ ’ ίσου ένθουσιασμοΰ πρός άλλας τόν μέγαν αυτόν 
τίτλον τής μητρότητος· καί ίχι μόνον τάς δικαιολογεί, άλλά 
καί τάς άποδεικνύει πολύ στοργικωτέρας καί πολύ όλιγώτε- 
ρον έγωϊστρίας’ τών άλλων. Τό ά λ λ ά  αυτό δικαιολογεί καί 
σέ άκόμη διά τάς μελαγχολικάς σκέψεις σου, τώρα άκρι- 
βώς οτε είδες τό δνειρόν σου είς τήν παραμονήν τής πραγ- 
ματοποιήσεώς του.

Καί θέλεις νά σου άναλύσω τήν φράσιν σου «άμ ά  γε θά τό  
χάμωμεν εντυχισμόνονν',ή  όποία διατυπώνει τήν ύπερτάτην 
αύταπάρνησιν τής μητρικής άγάπης ; Θέλεις νά σου είπω 
οτι άπηχεΐ αυτη τάς σκέψεις άλλης γυναικός, ή όποία άπώ- 
λεσε πάσαν έλπίδα μητρότητος και τήν όποιαν,έπειδή βλέπω 
καί παρακολουθώ καθ’ ημέραν, δύναμαι καί νά μελετώ καλ- 
λίτερον.

Λοιπόν, φίλη μου, δέν θέλεις κδν νά έντρυφήσης ούτε είς 
τήν μέθην τής πρώτης κραυγής τής μικράς ζωής, τής όποιας 
σύ θά είσαι ό δημιουργός, ουτε είς τήν χαράν τοϋ πρώτου 
μειδιάματος, ουτε είς τήν μαγείαν τών πρώτων θωπειών,οΰτε 
είς τήν ονειρώδη άπόλαυσιν τών μητρικών ματιών, οταν ά
πληστα θά αναζητούν καί άνακαλύπτουν είς τό μικρόν ον 
έδώ μέν γραμμάς του Φειδίου, άλλαχοϋ πλαστικότητα τοϋ 
Πραξιτέλους καί απαλότητα καί χρώματα τοϋ Ροΰβενς καί 
φώς καί ζωήν τοϋ Κορρεγίου καί τελειότητα έν τώ συνόλω 
των ολων τών μεγάλων τοΰ κόσμου καλλιτεχνών. Δέν θέλεις 
καν νά όνειροπολήστι; τήν υπερηφάνειαν, ήν θά ήσθάνετο ή 
ψυχη σου οταν ωραίοι, ώς είσθε καί οί δύο σας καί νέοι καί 
ζωηροί καί έξυπνοι, βραδύτερον θά έβλέπετε ένσαρκωμένον τό 
κάλλος σας καί τήν νεότητα καί τήν ζωηρότητα καί τό 
πνεϋμά σας είς μίαν ώραίαν κόρην, ή ένα εΰκορφον υιόν, ό ό
ποιος θά ήτο πλάσμα σας, δημιούργημα ίδικόν σας, ζυμω-
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μένον μέ τάς σάρκας καί μέ το αίμα καί μέ τά νεΰοα καί 
με την ζωήν σας. Και δέν άφίνεις κδν την φαντασίαν σου νά 
σέ παραπλανήσν) διά μίαν στιγμήν, ώστε την κόρην αυτήν να 
την όνειρευθγς βασιλεύουσαν εις τον κόσμον, «>ς βασιλεύουν, 
κατά τό πλαστόν, αί εύμορφοι και πλούσιαι γυναίκες, η τον 
υιόν σου ένδοξον καί επιφανή προσωπικότητα, εξ εκείνων, αί· 
τινες μεταβάλλουν ενίοτε την φάσιν του κόσμου καί την τύ

χην τής άνΟρωπότητος.
Τίποτε άπό δλα αυτά τά μεγάλα καί φιλόδοξα σχέδια, 

τά οποία καί ή τελευταία των μητέρων κάμνει διά τό παιδί 
της, δέν σε απασχολεί, δεν διασκεδάζει τό φάσμα τής αμφι
βολίας, τό όποΐον σου προβάλλει την έρωτησιν ΎΛ ρά  γε θά 
τό χάμτ)ζ ιύ τ ν χ ια μ έν ο ν  ; Καί έχεις δίκαιον, άφοΰ ούδεμια 
υπάρχει αμφιβολία δτι την ευτυχίαν των παιδιών, τόν έν αύ 
τοΐς ηθικόν άνθρωπον δημιουργεί ή μητέρα, ως δημιουργεί 
καί τόν φυσικόν. 'Η  σοφή τοΰ Σολομώντος άρχαιοτάτη πα
ροιμία είνε πάντοτε επίκαιρος: Ά μ α ρ τ Ι α ι  γονέων πα ιδεύουν  
τ έκ ν α .  Καί αί άμαρτίαι είναι ήθικαί πληγαί, των οποίων 
τό μόλυσμα μεταδίδεται εις την γενεάν ολόκληρον. "Όταν δέ 
σκεφθγ μία μητέρα δτι αί κακαί συνηθειαι, αί όποΐαι έρρί- 
ζωσαν εις την ψυχήν της καί τά πάθη καί τά έλαττώματα, 
τά όποϊα την βασανίζουν καί τή δημιουργούν εχθρούς καί 
την κάμνουν δυστυχή, άνεπαισθήτως, χωρίς νά τό θέλγ, 
τά μεταδίδει εις τό παιδί της, του όποιου αύτη ή ιδία πα
ρασκευάζει οΰτω την δυστυχίαν όταν σκεφθγ, οτι άντι νά 
σπείρτι τόν δρόμον τοΰ μικρού αγγέλου της μέ ρόδα,σκορπίζει 
άγριακάνθας, αί όποΐαι θά πονέσουν τάς σάρκας καί θά δ η 
λητηριάσουν από τά πρώτα ακόμη βήματα την ζωήν του, 
τότε δικαίως μέ τόσην λύπην ατενίζει προς τό μέλλον καί 
άναμετρά τό βάρος καί τάς εύθύνας καί τάς πικρίας καί τά 
δάκρυα, τά όποια τη επιφυλάσσει. Έ ν  τούτοις υπάρχει μέγα 
φάρμακον καί πολύ δραστήριον, δπως αί σημ·ριναί μητέρες 
προλάβουν τόν κίνδυνον.

Θά σου το γράψω εις την προσεχή μου επιστολήν καί θά 
το πραγματευθώ οσον τό δυνατόν έκτενεστερον, διότι νομίζω 
δτι είπερ ποτέ άλλοτε σήμερον επιβάλλεται εις βλας ήμας 
τάς Έλληνίδας νά γείνωμεν οί Προμηθείς γενεάς καλλιτέρας 
τής σημερινής καί άνταξίας τοΰ μεγάλου μέλλοντος, τό ό
ποιον επιφυλάσσεται εις την φυλήν μας άνά την ’Ανατολήν.

'Ο Γ λ ά δ ι ί τ ω ν

Ό  Μ έγας γύρων α π ίθ α ν ε  Νά ήμην εις την θέσιν σου καί 
νά διέθετον τά μέσα, τά όποια διαθέτ ις άφεύκτως θά 
διέσχιζα άλλην μίαν φοράν την Μάγχην, μ’ δλας τας απαί
σιας άναμνήσε·ς, ας έ τ ή η σ α  κατά την έκείθεν άλλοτε διά- 
βασίν μου, ΐνα υπάγω νά άσπασθώ καί εγώ τό λείψανον του 
μόνον ¡ιεγά-Ιου  άνδρός του αίώνος. Καί όχι μόνον τοϋ αίώνος 
τούτου, άλλά νομίζω δτι άπό τούς πρώτους αιώνας τοϋ Χρι
στιανισμού μέχρι σήμερον ό I λάδσ.ων είναι ό αληθώς μεγας 
άνήρ, ό δικαιούμενος νά φέργ τόν τίτλον τοΰ μεγαλείου ύπέρ 
πάντα άλλονό μόνος μέγας. ό οποί ς απέκτησε τούς τίτλους 
του δχι δι’ ο ίμ-χτοχυσιών καί άρπακτικών κατακτήσεων καί 
πυρός καί σιδήρου, άλλά διά τής φιλανθρωπίας, τής άγαθό- 
τητος καί τής άγάπης.

Δέν ήξεύρεις, φίλη μου, πόσον διαφορετικά μέχρι σήμερον

άντελήφθην εγώ τά άνθρώπινα μεγαλεία καί μέ πόσην πικρίαν 

μειδιώ καί πόσην λύπην αισθάνομαι δταν βλέπω την ιστορίαν 
νάποκαλγ μεγάλους πέντε ή δίκα πχράφρονας καί έγωΐ ■ 

στάς, οί όποιοι, διψώντες φιλοδοξίαν, έπότισαν κατά τό μι
κρόν διάστημα τής κυριαρχίας των την γήν μέ τόσον αίμα 
καί την έσπειοαν μέ τόσα κόκκαλα άθώων,καί έπήνεγκον κα
ταστροφής,τάς οποίας καί μόνον νά σκεφθγ τις φρικιά.

Ά πό τόν Μέγαν ’Αλέξανδρον καί Ναπολέοντα καί την Αί- 
κατερίναν καί τελευταίον τόν σιδηροΰν καγκελάριον τίποτε 
άλλο ού’τε εμ,εινεν, ου’τε θά μείνγ εις άπώτερον μέλλον παρα 
αναμνήσεις ποταμών αΐμχτος καί άχνιζουσών σαρκών καί 
στόνοι καί δάκρυα καί απελπισία, καί π τώ ματα  δηλητηριά- 
ζοντα τούς ορίζοντας καί έκατόμβαι νεκρών, επί τών οποίων 
ύψοΰται διά νά άναδειχθ·/) μέγα τό νάνον άνάστημα τών με
γάλων αυτών εγωιστών καί φιλοδοξών.

Καί τόν αιώνα τοΰτον τόν ίδικόν μας,τοΰ οποίου τά πρώτα 
έτη έβάπτισεν εις τό αίμα εις άπό τούς λεγομ-ένους μεγά
λους τής ιστορικής παραδόσεως, τόν αιώνα αύτόν κλείει μέ 
τόν θάνατόν του ό μόνος δικαιούμενος νά φέρν) τόν τίτλον 
τοΰτον'- ό μ,όνος μέγας, δστις περιέκλειεν εις την μεγάλην α
ληθώς καρδιάν του δλην την ήδικημένην άνθρωπότητα, ό ό
ποιος έπάλκισε μόνος, ΐνα συμβιβάσν) τά συμφέροντα τής διε- 
θνοΰς πολιτικής τοΰ τόπου του, μέ τό δικαίωμα τής ελευθε
ρίας τών ατόμων καί τών κοινωνιών, τό όποιον άπετέλει τό 

ίδικόν του. πρόγραμμα καί ως ατόμου καί ως πολιτικοΰ 
άνδρός.

Πρός τόν Γλάδστωνχ αί γυναίκες τής ’Αγγλίας καί μ ετ ’ 
αύτών αί γυναίκες δλου τοΰ κόσμου οφείλουν μεγάλην εύγνω- 
μοσύνην. ’Αμερόληπτος καί προικισμένος μέ την δύναμιν νά 
βλέπν) καί διαγινώσκ/; τό καλόν καί τό ωφέλιμον, δπου cj 
πλέοντες εις τάς προλήψεις μόνον κινδύνους βλέπουν, ό Γ λ ά δ -  

στων υίοθέτησεν άπό τά πρώτα έτη τοΰ πολιτικού σταδίου 
του τό γυναικείον ζήτημα καί ύπεστήοιξε πάντοτε μετά 

τών φίλων του πάσας τάς δικαίας άπχιτήσεις, άς αί γυναί
κες ποοέβχλλον έν ’Αγγλία. Στενώτατος φίλος τής λαίδης 
Άβερδίν, τής Προέδρου τής Διεθνοΰς "Ενωσεως τών Γυναικών 
τοΰ κόσμου βλου, υπήρξε πάντοτε ό θερμότατος τοΰ φύλου 
μ.ας συνήγορος καί λάτρις, εις αυτόν δ’ όφείλεται, χατά τό 
πολύ, καί τό εις τάς γυναίκας τής ’Αγγλίας άναγνωρισθέν 
δικαίωμα νά έκλέγωνται σύμβουλοι τών Δημοτικών Συμβου
λίων καί νά πρΟιστανται πάσης τής επισήμου φιλανθρωπικής 
κινήσεως τοΰ άγγλικοΰ κράτους.

Ό  Γλάδστων ένόει τά δικαιώματα τής πολιτείας ανά
λογα πρός τά εφόδια,την ικανότητα καί τά ηθικά κεφάλαια έ- 
κάστου πολίτου. Ά φ ’ ής ημέρας έπείσθη οτι αί Άγγλίδες 
έφεραν ίσα εφόδια διά τόν άγώνα τής ζωής μέ τούς ’Άγγλους, 
πολύ δέ μεγχλήτερα τούτων ηθικά κεφάλαια, έτάχθη άπρο- 
καλύπτως ύπέρ τής πολιτικής χειραφετήσεως τής γυναικός 
καί κατώρθωσε νχύξήσ·/) καταπληκτικώς τόν άριθμόν τών 
έν Α γγλία  πολιτευομένων γυναικοφίλων, οί όποιοι κατ’ άρ- 
χάς έμετροΰντο μόνον εις τά δάκτυλα.

Ό  Γλάδστων υπήρξε τό υπόδειγμα τής άκαταπονήτου 
δράσεως, ό τύπος τοΰ έπ.φανεστέρου ρήτορος τοϋ αίώνος, 

,ό άριστος τών συζύγων καί πατέρων, ό ήθικώτατος καί ό σο-
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φώτατος τών πολιτευτών. Είναι ίσως ή μόνη φυσιογνωμία 
τοΰ αίώνος, ποό τής όποιας ό θάνατος παρίσταται άνίσχυρος, 
διότι ό Γλάδστων θά ζή έφ’ οσον ύπάρχν) ό κόσμος καί έφ’ 
οσον θά τιμάται ή δικαιοσύνη καί θά λατρεύεται ή άρετή.

Ή  δραείις τών εν Πετρατεΐ Κνοιών

Όμιλοΰσα περί τοϋ Γλάδστωνος ενθυμούμαι φυσικώτατα Ο
λους τούς πρόσφυγας αδελφούς μας, ών υπήρξε πάντοτε ό 
θερμότατος συνη’γορος, ολους τούς πτωχούς καί δυστυχείς, ών 
ύπήρξεν ή έλπίς καί τό έρεισμα.

Μόνος ό Γλάδστων έξ δλων τών έπιφανών άνδρών τοΰ κό
σμου ήσθάνετο καί έφήρμοζε την φιλανθρωπίαν,δπως την αί- 
σθανόμεθα καί την έννοοΰμεν ημείς αί γυναίκες. Καί δτι την 
αΐσθανόμεθκ ως έξ ένστικτου τελείως, άπεδείχθη κατ’έξοχήν 
καί έδώ ιδίως κατά τόν τελευταίον πόλεμον.

Προκειμένου δέ περί φιλανθρωπίας έν γένει καί ιδία κατά 
τόν τελευταίον πόλεμον έντύττωσιν ιδιαιτέραν μοΰ κάμνουν αί 
κυριαι τοΰ Πειραιώς, μετά τών όποιων ήλθομεν αί Άθηνχϊαι 
εις μεγαλειτέραν έπαφήν έν π-?5 ύπέρ τοΰ καλοΰ δράσει καί 
ημών καί έκείνων.

Ά πό τών πρώτων ημερών τής άφίξεως τών προσφύγων εις 
Πειραιά, καθ’ άς κατήλθομεν, ΐνα τούς συνδράμωμεν, ποιος 
μάς παρέσχε την συνδρομήν του προθύμως εις τό έργον; Αί 
κυρίαι τοΰ Πειραιώς καί ώς άτομα καί ώς σωματεία έσπευ- 
σαν,άμιλλώμεναι ποία πρώτη νά παράσχγι την συνδρομήν της 
την πολύτιμον. Καί διά την περίθαλψιν τών εις τό Γηροκο- 
μείον καί τόν Στρατώνα διαιτωμένων καί διάτά  συσσίτια καί 
βρχδύτερον διά τό ίδρυθέν έκεί τμήμα τής παροχής έργασίας 
τής «Ένωσεω ς τών Έλληνίδων» αί κυρίαι τοΰ Πειραιώς έ 
καμαν αληθή θαύματα φιλανθρωπίας.

Καί ΐνα μάλλον συγκεκριμ,ένως καί μέ τήν γλώσσαν τών 
άριθμών, τήν πρακτικωτέραν τοϋ κόσμου γλώσσαν, όμιλήσω- 
μεν, άς έλθωμεν άναλυτικώτερον εις τήν δράσιν τών έν Πει- 
ραιεΐ κυρίων.

Ευθύς ώς οί πρόσφυγες ήλθον, αί κυρίαι τής Φιλοπτώχου 
Αδελφότητος μετά πολλών άλλ.ων κυριών τοΰ Πειραιώς καί 
ιδία μελών τής « Ένώσεως τών »Έλληνίδων» έσυνέχισαν τό 
άρξάμενον έργον τών συσσιτίων τών έν Πειραιεϊ προσφύγων, 
διένειμαν δέ άπό τής 9ης Φεβρουάριου τοΰ 18 9 7  μέχρι τής 
21ης Μαΐου τοΰ αύτοΰ έτους τετρακοσίας πεντήκοντα τέσσα- 
οχς χιλ. καί εκατόν δέκα πέντε μερίδας φκγητοΰ.’Εάν σκεφθή 
τις κατά πόσων δυσχερειών έπάλαισαν αί κυρίαι αυται, δέν 
δύναται ή νά θαυμάσγι διά τό έπιτευχθέν παρ’ αύτών κολοσ- 
σιαΐον έργον. ’Επειδή δέ οταν παρέλαβον τό συσσίτιον, τό 
μαγειρεΐον είχε καταρτισθή προσωρινώς καί δέν έπήοκει διά 
τάς μετέπειτα άνάγκας τής σιτίσεως τόσου κόσμου, αί κυ- 
ριαι καί έξ ιδίων εισφορών καί τή συνδρομή τών φιλανθρώπων 
βιομηχάνων ΙΙειρχιώς συνέλεξαν δρ. 1000 καί δι’ αύτών δι 
ωργανωσαν μαγειρεΐον πλήρες,άνταποκρινόμενον εις τάς άνάγ- 
*ας τών ημερών έκείνων. Τό έργον τών κυριών έβοήθησε με- 
γαλως καί ό Δήμαρχος Πειραιώς, χορηγήσας κατά τό διά
στημα τοΰ συσσιτίου άνά τετρακοσίας δραχμάς τόν μήνα,δΓ 
«ν επληρώνετο καί συνετηρεΐτο τό ύπηρετικόν προσωπι
κόν.

Αλλά δέν περιωρίσθησαν εις τοΰτο αί κυρίαι τής γείτονας

πόλεως. Διά τών έιεργειών των πολλοί καί έκ Πειραιώς καί 
έκ τοΰ έξωτερικοΰ προσήλθον έπίκουροι εις τό έργον των. Ού
τως έξ Αλεξάνδρειάς ό κ. Χωρέμης άπέστειλε διά τοΰ έν 
Πειραιεϊ πράκτοοος κ. Πήλικα 10  σάκκους όρύζης, 20  κουκ- 
κιά καί 4 4ζαχάρεως,ή κ. Ειρήνη Πεσματζόγλου 50  ζεμπίλια, 

ρύζι καί έκ Πόρτ-Σάϊδ διά τοΰ προξένου κ. Φουντούλη άπε· 
στάλησαν 11 κιβώτια ένδυμάτων.Όλα ταΰτα ή Φιλόπτωχος 

Αδελφότης καί αί άλλαι φιλάνθρωποι κυρίαι τοΰ Πειραιώς 
διένειμαν εις πρόσφυγας καί εις οικογένειας έφέδοων, άναλό- 
γως τής έντολής, ήν είχον παρά τών άποστολέων.

*0  δήμαρχος ’Οδησσού κ. Μαρασλής άπέστειλε πρός τόν 
τόν δήμαρχον Πειραιώς δρ.5 , 0 0 0 , δπως διανεμηθώσι πρός τούς 
άσθενεΐς καί έξ αύτών διά τών κυριών Πειραιώς διετέθησαν 
εις κρέας, γάλα, κρασί, αύγά καί φάρμακα περί τάς 3 ,0 0 0  
δρ., αί δ ’ ύπόλοιποι 2 , 0 0 0  εις λινοστολάς. Καί πάλιν οταν 
ή Α. Μεγαλειότης άπέστειλε 5 , 0 0 0  δρ. οπως διανεμηθώσιν 
αύται εις τούς άσθενεΐς τών οικογενειών τών έφέδρων, πάλιν 
ή Φιλόπτωχος Αδελφότης Πειραιώς άνέλαβε προθύμως τήν 
διανομήν καί τοΰ ποσοΰ τούτου.

Κατά τήν έν Πειραιεϊ φιλάνθρωπον δράσιν τής «Ένώσεως 
τών Έλληνίδων» πόσον δέν είργάσθησαν αί κυρίαι τοΰ Πει
ραιώς, αί όποΐαι διένειμαν πολυπληθή ένδύματα, σκεπάσμα
τα, άσπρόρρουχα,στρώματα, τρόφιμα ύπό έφορον τής « Έ ν ώ 
σεως» έκ Πειραιώς καί αυτήν, ή όποια επί μήνας ολους έμό- 
χθει ανεξάντλητος εις κόπους.

Ό τα ν  δέ ήρχισε νά γίνεται γνωστή ή κατάστασις τών 
άνδρών τοΰ στρατοΰ, τών στερουμένων ένδυμάτων, παρευθύς 
αί κυρίαι Πειραιώς περιήλθον τήν πόλιν καί συνέλεξαν διά
φορα ένδύματα καί χρήματα, κατέβαλον δέ πολλά καί έξ 
ιδίων, δι ών ήγόρασαν ύφάσματα, τά όποια μόναι έρραψαν 
καί άπέστειλαν πρός τό έν Λαμίρ: στρα,τόπεδον. Μόνον μία 
κυρία έκ τών πρωταγωνιστουσών καί σήμερον εις τήν έν 
Πειραιεϊ δράσιν, τήν οποίαν δέν όνομάζομεν, ΐνα μή προσ- 
κρουσωμεν εις τήν έγνωσμένην μετριοφροσύνην της — άλλως 
τε ώρισμένως δέν άναφέρομεν ονόματα, ΐνα μή φανώμεν ρε- 
κλαμαρίζουσαι κυρίας τόσον θαυμασίως έργασθείσας —  μόνη 
ή κυρία αΰτη κατώρθωσε νά λάβγ παρά τοΰ έργοστασίου Ρ ε 
τσίνα 10 0 0  τεμάχια καί παρά τοΰ κ.Χατζή Λαζάρου 2 , 5 0 0 .

Τό έν Πειραιεϊ τμήμα τής Παροχής ’Εργασίας έχορήγησε 
καθ’ ολον τό λήξαν έτος έργασίαν εις πολυπληθείς πρόσφυ
γας, είργάσθημέ πλήρη τάξιν καί πάλιν διά τών κυριών τοΰ 
Πειραιώς, λειτουργήσαν όμαλώς καί κανονικώς καθ’ ολον τό 
διάστημα.

Κατά τήν παραμονήν τών Χριστουγέννων, οί πτωχοί Πει
ραιώς, οί άμεληθέντες ολίγον ένεκα τών προσφύγων, έλαβον 
βοηθήματα έκ τριών χιλ. δραχμών, τάς όποιας καί πάλιν 
έπιτροπή έκ κυριών συνέλεξε καί διένειμε πρός αυτούς. *

Καί διά τήν|παλινόστησιν τών Θεσσαλών εις τάς πατρίδας 
τω ί  έπιτροπή καί πάλιν έκ κυριών συνέλεξε 3 ,0 0 0  δρ. πρός 
τόν σκοπόν τοΰτον.

Καί ή ’Εφορεία τοΰ ’Εκπαιδευτικού Τμήματος τής « Έ ν ώ 
σεως τών Έλληνίδων» έπιτυχέστατα έργάζε^αι έν Πειραιεϊ, 
συντηρούσα έν λαϊκόν νηπιαγωγεΐον διά τοΰ έκ τεσσάρων χι
λιάδων δρ. έτησίου έπιδόματος τοΰ κληροδοτήματος Μελά 
καί έτερον έπί διδάκτροις.



4 ΕΦ Η Μ ΕΡΙΣ ΤΩ Ν  Κ ΤΡΙΩ Ν

Καί ή Εφορεία του Επαγγελματικού Τμήματος της « Έ -  
νώσεως» επίσης μετά πολλοΰ ζήλου εργάζεται, προβάσα ήδη 
εις σύστασιν Επαγγελματικού Σχολείου,το όποιον θά άποβή 
έξόχως ευεργετικόν διά τήν τάξιν, τήν καλήν, άλλ’ άπορον, ή 
οποία μόνον εις διπλώματα διδασκαλικά κατέφευγε μέχρι 
σήμερον. Ή  γυναικεία βιομηχανία θά, άναπτυχθή ουτω πα- 
ραπλεύρως πρός τήν ανδρικήν, εάν δέ κρίνγ τις από το ενερ
γόν μέρος καί τό θερμόν ενδιαφέρον,τό όποιον λαμβά'ουνήδη 
ύπέρ τοϋ ’Επαγγελματικού Σχολείου αί κυρίαι του Πειραιώς, 
πολύ ταχέως ό Πειραιεύς παρά τά καπνίζοντα εργοστάσιά 
του διά τά όποια τόσον δικαίως ύπερηφανεύεται θά έχγ καί 
σχολεϊον γυναικείων επαγγελμάτων, αντάξιον τής βιομηχα

νικές φήμης του Πειραιώς.
Καί διά νά άπονείμωμεν δικαιοσύνην, ανάγκη νά προσθέ- 

σωμεν, ότι αί κυρίαι τοϋ Πειραιώς δεν άνέμειναν τόν πόλε
μον διά νά εκδηλώσουν ουτω έπισημως τά φιλανθρωπικά των 

αισθήματα.
’Από δεκαετίας ήδη περίπου ίδρύθη καί λειτουργεί έν 

Πειραιεϊ υπό διακεκριμένων του Πειραιώς κυριών η Φιλό
πτωχος ’Αδελφότης, ήτις άπό του πρώτου έτους της συστά- 
σεώς της καί μέχρι σήμερον είργάσθη μ ετ ’ έξοχου δραστη- 
ριότητος καί πολυτρόπως προσήλθεν αρωγός εις τούς π τ ω 
χούς εργατικούς πληθυσμούς τοϋ Πειραιώς. Τά εισοδήματα 
τής Φιλοπτώχου ’Αδελφότητος ποικίλλουν άπό έτους εις έτος, 
είναι δμως πάντοτε αρκετά, ώστε νά άποδεικνύουν καί τόν 
όσημέραι αύξάνοντα ζήλον τών κυριών καί την έκτίμησιν, ήν 
τό σωματεΐον τοΰτο άπέκτησεν εις την ύπόληψιν τών φιλαν- 
θρώπων καί την ευεργετικήν αύτοΰ χρησιμότητα εις τάς άπο
ρους καί πενομένας τάξεις. Καί εκτός δέ τοϋ ίδίου προγράμ
ματος τά μέλη της Φιλοπτώχου πάντοτε παρέσχον τάς υπη
ρεσίας των, ως άποδεικνύεται καί έκ τής δράσεώς των κατά 
τάς ημέρας τοϋ πολέμου καί κατά την ολίγους μήνας πρό- 
τεοον συμβάσαν πλημμύραν, καθ’ ήν πάλιν αι κυρίαι τής Φι- 
λοπτώχου διένειμαν τά παρά του δήμου Πειραιώς παρασχε- 
θέντα τότε βοηθήματα άξίας 12 περίπου χιλ. δραχμών. 
’Ιδία ευεργετικόν καί έπιβάλλον παρίσταται τό έργον των 
διά τούς έκ τοϋ νοσοκομείου έξερχομένους άσθενεΐς, ών την 
άνάρρωσιν καί άποστολήν εις τάς πατρίδας των άναλαμβά- 
νουν πολύ γένναίως αι κυρίαι αύται.

Έ γ ώ  μ ετ ’ άληθοϋς υπερηφάνειας άπαριθμώ τό μέγα κα
λόν, τό όποιον αί γυναίκες τοϋ Πειραιώς πράττουν καί εί
μαι ευτυχής,διότι έξ ιδίας άντιλήψεως ηδυνήθην νά έκτιμήσω 
την αύταπάρνησιν καί μετριοφροσύνην, μεθ’ ής προβαίνουν 
εις ολην αύτήν την θαυμασίαν δράσίν των.

Α ι  Έ Χ λ η ν ί δ ε ς  
εις τιιν Κ αλλ ιτεχν ική ν  ’Έκθείίιν

Καί μ.ετά τό άγαθόν, τό καλόν. Τί άπόλαυσις νά δύναταί 
τις άνά πάντας τούς κύκλους τοϋ τε  καλοΰ καί ωραίου νά ά- 
παντ£ την Έλληνίδα, δρώσαν καί σκορπίζουσαν τούς θη
σαυρούς τοϋ πνεύματος καί τής καρδίας της.

Εις την Καλλιτεχνικήν Έκθεσιν τοϋ έτους τούτου άντι- 
ποοσωπεύεται καί τό φϋλόν μας πολύ, πολύ καλά, περισσό
τερον παρ’ όσον θά ήδύνατο νά προσδοκά τις, λαμβάνων ύπ’ 
δψιν οτι μόλις πρό έξαετίας τό Πολυτεχνεΐον ήνοιξε καί πρός 
τάς Έλληνίδας εύρείας τάς πύλας του.

Καί άρχίζωμεν άπό τήν νεωτέραν Γσως, άλλά καί τήν 
πρωτοτυπωτέραν τών έκθετριων, ή όποία φαίνεται κλείουσα 
εις τήν χρωματοπινακίδα της τόσην ψυχήν, όσην καί άτομι- 
κότητα καί ή όποία εντός ολίγου, ελάχιστου χρόνου, θά κα- 
ταλάβτ) θέσιν έξέχουσαν έν τή ίστορίγ τής άναγεννήσεως 
τής Τέχνης έν Έ λ λ ά δ ι .

Ή  δεσποινίς Σοφία Λασκαρίδου, τοπογράφος προικισμένη 
μέ πολλήν δύναμιν καί μέγα τάλαντον καί έργασθεϊσα μετά 
μεγάλη: ευσυνειδησίας, εκθέτει ώραιοτάτην συλλογήν ελλη
νικών τοπογραφιών, μεταξύ τών όποιων δέν είξεύρει τις ποι
αν νά προτίμηση· τόσον δλαι είναι ώραϊαι, τόσον ζωνταναί 
άποτυποΰνται δι’ αυτής καί ή θάλασσα καί ό ουρανός καί οί 
άγροτικοί οικίσκοι καί τά λιμενισμένα εις τόν Πειραιά πλοϊα 
καί ή πρασινοστολισμένη γή. Τό relief, ούτως είπεΓν έν τή 
τέχνη, τό όποιον ή πινεύιά τής δεσποινίδος Λασκαρίδου σχη
ματίζει,  δίδει πολλήν ζωήν, πολλήν ενεργητικότητα εις τήν 
τέχνην της, ή όποία ήδη έξετιμήθη καί παρά τών δυσκολω- 
τέρων άκόμη τεχνοκριτών. «

Τά άνθη τής κ. Άμοιραδάκη είναι έφάμιλλα τών τοπίων 
τής δος Λασκαρί δου. Μάς ένθυμ ίζουν τάς ωραίας άνεμώνας, 
τάς όποιας είχεν έκθεσει άλλοτε εις τήν καλλιτεχνικήν γυ- 
ναικείαν έκθεσιν, τήν όποιαν εί'χομεν διοργανώσει εις τά γρα
φεία μας πρό έπταετίας Είναι τά άνθη ταΰτα μ.εγάλης άξίας 
μά; είχεν εί'πει τότε ό κ. Λύτρας. Τί λέγουν διά τούς σημε
ρινούς π α ν σέδες  οί ειδήμονες ; Νομίζομεν δτι είναι άπό τά 
ωραιότερα άνθη, τά όποια φιλοξενεί ή Έ κθεσις .

Μέ τάς δύο εικόνας, τόν Γεροβοσκόν καί τήν Ποιμενίδα 
τής δος Ελένης Προσαλάντη, ήτις άκολουθεϊ κατά βήμα τόν 
πατέρα της καί μέ τόν Παιδικόν Ύπνον καί τάς άλλας σπου- 
δάς τής έν Δρέσδη άσχολουμένης εις τήν τέχνην δος Θαϋείας 
Φλώρου συμ.πληροϋται ή μικρά πινακοθήκη τών γυναικείων 
έργων, τά όποια εις σειράν έκτιμήσεως έρ/ονται άμέσως μετά 
τά καλλίτερα έργα τών έξεχόντων άνδρών καλλιτεχνών.

ΑΝΕΚΔΟΤΟΝ ΠΟΙΗΜΑ TOT ΣΟΛίΐΜΟΤ

Κ αθώ ς  μένε ις  εις  τόν rov  μου 
όσο ζώ χαι εις τήν χα ρδ ιά ,  

μ ε ίν ε  τέχνον τον  άδε-έφοΰ μου  
εις τά  μ ά τ ι α  μου ¿ μ π ρ οσ τά .

Μήνες π ά ^ α ισ ε  το αώ μχ  
ή ψυχή σου γ ια  r à  έθγή, 
χαΐ ¿σνχνάνοιγ ες  το στόμα  
χαι δ εν  ήξενρες γ ια τ ί .

- Λ ίγο  ¿χάρηχες  τό φως σ ου , 
άγον  ¿πέρασες  γ.ένχά 
άπ '  τ ά  σπ .Ιάγ  χ ν α  τής μητρός σου  
ς' τοϋ π α τρ ο ς  τήν άγ χ α .Ι ιά .

Γ.ΙυχοΙ εστάθηχαν  χαι π.έάνοι  
τ ών γονέων σου οί σ τ ο χ α σ μ ο ί  
) ά μ ο υ  εβ.ΙέπαΥε σ τ ε γ ά ν ι  
χαι ά.ΙΑο ¿φόρεσες εσύ.

Οί στίχοι ούτοι ΐδιοχείρως εύρίσχοντα'. γραμιμένοι έπί τής έλαωγρα-  
γραφίας τής μικρας κόρης τής νΰν χήρας κ. Κοκκίδου, ήτις είχε νυμ-  
φευθή εις πρώτον γάμον τόν αδελφόν τοϋ ποιητοϋ.
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Η ΕΛΛΗΝ1Σ Μ Η Τ Η Ρ

Ή  Έ Λ Χ ηνϊς  μ ή τ η ρ  τοϋ Σολωμοϋ, δημοσιευθείσα ιταλιστί είναι εν 

άκόμη τεκμήριον τής φιλοπατρίας τοϋ ποιητοϋ, 6’στις τοιαότην μεγα-  

λόφρονα πατριώτιδα ήθέλησε να γνωρίση πρός τούς ξένους την Έ λ λ η 

νίδα γυναίκα.
Εις τδ ποιητικώτατον αύτδ νανούρισμα τής μητρδς ενέχεται ολος δ 

ήρωϊσμδς τών Σουλιωτίδων καί όλη ή τυφλή καί πέραν τοϋ τάφου α-  

φοσίωσις των Έλληνίδων συζύγων τής εποχής τοϋ ποιητοϋ.

Άνηρτημένη παρά τό λίκνον σου,ώ κοιμισμένο μου μ,ικρό, 
είναι ή σπάθη.Ά λλά τό χέρι τό όποιον τήν έσφιγγεν εις τήν 
νίκην, δέν είναι πλέον εδώ. Β α θ ιχ  ε ίνα ι  ό  τάφος , που μον  

εσχέπασε τ ί ν  άγ απ η τον  γ ίγ α ν τ α .  Χωρίς αυτόν, άνά τάς κοι
λάδας καί χχ όρη πετά ό καπνός τών άκαταπαύστων μαχών. 
’ Αλλ’ ΥΙ άπάθεια τοϋ μικροΰ, τό όποιον κουνώ σήαερον, θά 
καταστή αύ'ριον δύναμις, τήν όποιαν θά διευθύνη ό νους· καί 
τό στήθος τότε τελείως γυμνασμένον, θά προταθή κατά τών 
βολών τής ειμαρμένης. ’Ανεξάντλητος είναι ή φαρέτρα τής 
τύχης, άλλά δέν τήν κενόνει έπί ολων άδιακρίτως. Ή  βροχή 
τών σφαιρών της ίδιευθύνεται πρός τούς κορυφαίους τών 
άνδρείων,' οίτινες,έμμένοντες εις τάς θέσεις των, άποδεικνύουν 
εις τήν μάχην τήν θείαν καταγιογήν τ ω ν .Ή  άπώλεια παντός 
πράγματος, τής χαράς, τοϋ πλούτου, καί τών βασιλ.είων έτι 
είναι μηδέν, εάν ή ψυχή μένη ισχυρά. Αυτη άτενίζει γύρω 
της πάσαν γηίνην καταστροφήν καί μειδιγ· καί ΰπό τό μει
δίαμα της τά έρείπια άνθίζουν καί άνθιζες τό παν, μέχρι καί 
τών τάφων αυτών. Ά λ λ ά  καί έκεΐ ΰπό τό σκοτεινόν χώμα 

άκόμη βλαστάνει τό άνθος τοϋ Ίλισοΰ. Σπεΰσε, άγαπημένο 
μου, σύ όπου βαρύνεις σήμερον τό στήθος καί τά χέρια μου, 
νά γείνης βάρος φοβερόν έκεΤ,οπου οί εχθρικοί χείμαρροι μυκών- 
ται.Τό χέρι σου δένθά σφίγξη έμέ εις τήν άγκάλην σου,άλλ* 
τό έξολοθρευτικόν αύτό σπαθί. Καί οΰτω ή δύναμις τής τύ
χης καί εάν πέσης θά είναι ως ή κίνησις τής κούνιας σου, ή 
όποία σέ νανουρίζει σήμερον. Μεγάλωσε γρήγωρα, διότι άλ
λως θά μείνης χωρίς μητέρα. Αϋτη θά ζώση τό σπαθί υπό 
τήν πρύμναν. Σημαία καί σπαθί, ψυχή καί νίκη. Αισθάνο
μαι οτι εύρίσκομαι μέσα εις τήγ ψυχήν τοϋ πατοός σου. Αι
σθάνομαι οτι φέρω τήν ζώνην πενήντα ’Αμαζόνων. ’Άνδρες 
ή γυναίκες κανείς δέν έρωτά εις τήν μάχην.Ίδέ τούς τάφους- 
άλλά τί ήμπορεις νά ΐ'δης ! ’Ατελείωτοι τάφοι είναι γεμάτοι 
άπό τούς νεκρούς μας. Τά σώματα πίπτουν, άλλά μένει τό 
έργον διά τήν πατρίδα. "Όλων τά στήθη μίαν καί μόνην 
πνέουν πνοήν, ή όποία μεταβάλλεται εις άπέοαντον φλόγα 
πολέμου, ή όποία συνταράσσει τήν γήν καί τάς θαλάσσας, 
η όποία περιβάλλει καί σέ καί κινεΓ τό λίκνον σου. Κινοΰ, ώ 
λίκνον καί πρόλεγε καλούς οίοινούς διά τό μέλλον. Ευμενής 
ή τύχη μοΰ μειδιά, διότι τήν στιγμήν ταύτην σηκόνονται τά 
άγαπητά βλέφαρα καί έπιφαίνεται τό μειδίαμα τοϋ βλέμ,μα- 
τος άβϊβαιον καί φοβισμένον έπί ολων πλήν, έπ’ έμέ. "Ελα, 
αγαπημέιε τών σπλάγχνων μου καρπέ. Θέλω ν’ άπομακρυνθώ 
άπ’ έδώ πρός στιγμήν διά νά ψαύση τό μέτωπον σου ό κα
πνός τής μάχης, διά νά άναπνεύσης βαθέως καί άπλέτως τό 
πυρωμενον χώμα τής καταστροφής.

Μ Ι Α  Ε Ν Θ Ϊ Μ Η Σ Ι
L es feu illes des bois 

A tes yeux jaunit ont encore 
Mais c'est pou r la dern ière fois 

Millevoye.

Τήν είχα γνωρίσει ένα καλοκαίρι ’ςτά λουτρά.
Τήν θυμοϋμαι πολλές ώρες καθισμένην έκεΤ στην ά'ρη 

τής θάλασσας, πάντα θλιμμένη κι’ άμίλητη. Τήν συντρόφευε 
παντοϋ μιά ηλικιωμένη γυναίκα, ποϋ τήν έπρόσεχεν, δπως 
προσέχει μιά μητέρα τό μικρό της παιδί. Τήν έκύτταζε ’ ςτά 
μάτια γ·ιά νά καταλάβγ τό μικρότερο πόθο της, τήν κατά- 
στασιν τής ψυχής της. Μέ μεγάλη προσοχή τής ερριχνεν, 
δταν φυσοΰσε τό ¿>μορφο καί δροσερό άγεράκι, ποϋ μέ τόση 
εύχαρίστησι τό καλοκαίρι άναπνέομεν, τό σαλάκι στήν 
πλάτη της, καί λύπη ζωγραφιζόντανε στό πρόσωπό της, δταν 
εκείνη παραξειευόντανε γι’ αύτή τήν περιποίησι. Καθόντανε 
σιμά της καί προσπαθοΰσε νά τήν δ ασκεδάσγ,μιλώντάς της, 
νά την κάμη νά σκεφτή άλλοΰ, νά τήν βγάλη άπό τις μαύρες 
της σκέψες.

Καί είχε μεγάλη άνάγκη ή δυστυχισμένη !
Φαινόντανε καί χωρίς κανείς νά τής μιλήση, ποϋ ύπόφερνε 

πολύ. Τά μάτια της τά κατάμαυρα, ποϋ σέ πολλές καρδιές 
θα ζωγραφιζόντανε, 5ν ή υγεία δέν την άφινε άπό πολύν 
καιρό, ήταν σβυμένα, καί τ ’ ώχρό προσωπάκι της σάν κίτρινο 
τριαντάφυλλο μαραμμένο. Συχνά άκουόντανε ένας ξερός βή- 
χας, ποϋ έβγαινε άπό τό στήθος της καί ποϋ τόσο πένθιμα 
άντηχοΰσε στήν καρδιά τής δυστυχισμ.ένης γυναίκας, ποϋ 
τήν άκολουθοϋσε. Στήν άρχή έπίστευα, ποϋ ήταν ή μητέρα 
της· δέ θ υμοΰμαι, πώς ετυχε νά τής μιλήσω· αύτό, ποϋ ά · 
κόμα καί τώρα θυμοϋμαι είναι, ποϋ μοΰλεγε, πώς ήταν μα
γεμένη άπό τήν Κέρκυρα καί πώς θάθελε νά μποροϋσε νά 
μείνη πολύν καιρό.

—  Καί γιατί δέ μένεις ; τήν ήρώτησα.
—  Πρέπει νά γυρίσω σπίτι μου, στή μητέρα μου, σ τ ’ ά- 

δίλφια μου· δέν ήλθα γιά πολύν καιρό, έτσι γιά ν’ άλλάξω 
τόν άέρα.

—  ΤΑ ! δέν είναι μητέρα σου ή κυοία εκείνη ; ειπα κ ’ 
έδ:ιξα μέ τό χέρι μου τήν άχώριστη συντρόφισσά της ποϋ, 
καθισμένη κοντά της, φαινόντανε σέ πολλές σκέψες βυθι
σμένη.

—  Ή  κυρία ’Αρετή ; δχι, μ,ουπε, μά είναι σάν μητέρα 
μου· τήν γνωρίζω άπό μικρό παιδί- αύτή μ ’ άνάθρεψε· αύτή 
μοΰμχθε τά πρώτα γράμματα καί τήν άγαπάω σάν δεύτερη 
μάννα. Πολύ θά μου κ*κ,οφχνγ) νά τν)ν άφησω. ^

— Καί γιατί θχ την άφητ7)ς ; έρώτητχ /ωρίς να πολυ- 
σκεφτώ (σαν πάντα) έκεϊνο που ελεγα.

Έ ν α  δάκ ρυ έκύλισε ςτό βλέφαρό της Ταράχτηκα !
—  Κανείς δέν ξέρει τήν τύχη του, μούπε κ’ έκούνησε τό 

κεφάλι.

ΈμΕΐναμεν πολλήν ώρα σιωπηλές, άλλάξαμε χωρίς όρεξι 
έπειτα λίγα κοινά λόγια καί χωριστήκαμε έπειτα, μέ τήν 
ύπόσχεσι νά ξαναϊδωθοΰμε. -

Κ ι’ άπό τότε ;  τήν έβλεπα κάθε μέρα. #
Είχα μεγάλη εύχαρίστησι έπΕίτα άπό τό λουτρό νά κά- 

θωμαι κοντά της, νά τής μιλώ καί νά βλέπω, ποϋ κάποτε
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«φινε τούς θλιβερούς λογισμούς της κ’ εγελοϋσε μαζή μου σάν 
τρελλή.

Πολλές φορές εβγοανχ επίτηδες γληγο:ώ~ερχ από το λου
τρό γιά κείνην.

Μου μίλησε μια μέρα γιά την οικογένειαν της, γιά την 
πατρίδα της καί γιά την μητέρα της, που μέ πολλή λύπη 
την άφησε νά φύγη από κοντά της, που μέ πολλά δάκρυα 
την άπογαιρέτητε ς’τό βαπόρι.

—  Της φαινο'ντανε, που δέν θά μέ ξανάβλεπε, είπε, κ ’ η 
καϋμένη μπορούσε νάχε δίκήο. Μου φαίνεται, που είναι 
γραμμένο νά πεθάνω κοντά της καί τό προτιμ.ώ.

Ή τα ν ε  ταραγμένη, οταν μούλεγε έκεϊνα τά λόγια καί μέ 

πολλή θλιψι κ’ εγώ την έκύτταγα.

Τ ί  κρίμα! τόσο νέα, ’ςτην αύγη τής ζωής της καί νά είναι 
χτικιασμένη ! Νά την τρών) ή καταραμένη εκείνη αρρώστια 
καί νά τό ζέργ), νά τό βλέπγ, νά τό αισθάνεται ! Είχε γεν
νηθώ, γιά νά είναι πάντα δυστυχισμένη, γιά νά μη γνωρίση 
καμμία άπό τές χαρές, που ώς κΓ αύτοί οί κατατρεγμένοι 
από την τύχην γνωρίσανε, οταν ήτανε παιδιά. Είύες καμμια 
φορά τό μικρό πουλάκι, οταν άπό την φωληά του βλέπ*/) τον 
κυνηγό, ποΟ είναι έτοιμος νά τό σκοτώση πώς τρέμει, μέ τι 
άγωνία προσπαθεί να κουνησν) τά φτερά του, νά φυγγ, πόσο 
ή ματιά του είναι θλιβερή ; ’Έ τ σ ι  καί κείνη εβλεπε τόν χά 
ρο, τόν κυνηγό, έτοιμον νά την σκοτώστ), νά την άρπάςν), 
κ ’ ετρεμε καί έθλιβόντανε.

Στην άρχη την έλυπόμουνα, τώρα άρχίνησα νά την αγα
πώ. Μέ -τί χοερά μούχε ττ'ρ μιά μέρα. Σήμερα ό γιατρός μ’ 
εύρηκε καλλίτερα. Θά γυρίσω στο σπίτι μου, στην πατρίδα 
μου. Κ ’ ήμουνα κ ’ εγώ ευχαριστημένη, γ ια τ’ ητανε κ’ ε
κείνη.

'Ως κ’ ή κυρία ’Αρετή, ή ξερή εκείνη κι’ αμίλητη γυναί
κα, μέ πόση γλύκα μέ κύτταζε ’ςτά μάτια, οταν έφευγα καί 
μουσφιγγε τό χέρι σάν νάθελε νά μου πή «Ευχαριστώ».

Ή  εύχαρίστησι της Βίλμας ητανε εύχαρίστησι δική της, 
η χαρά της, χαρά της, ό πόνος της, πόνος της.

II

Είχε περάσει κοντά ένας μήνας άπ’ οταν την έγνώρισα 
καί τό κλίμα του νησιού μας την εϊχεν αλλάξει πολύ."Ητανε 
καλλίτερα, έβηχε λιγώτερο. Μα πολλές μέρες είχαν περάσει 
καί πηγαίνοντας την συνειθισμένην ώρα ’ςτό λουτρό δέν την 
έβλεπα, καί πόσο μελαγχολικό μου φαινόντανε αυτές τές 
ημέρες τό λουτρό. Την είχα συνειθίσει, είχαμεν γείνει φίλες.

Μά ένα προΛ χωρίς καθόλου νά τό περιμ.ενω, την εύ 

ρηκά που.
Σηκώθηκε κ’ έτρεξε κοντά μου πρώτη φορά, γιατί πάντα 

εγώ την έπλησίαζα πρώτη. Μου ’πιασε τό χέρι καί μέ φωνή 
ποΟ έτρεμε αλαφρά, αλαφρά μούπεν.

—  "Ηλθα νά σέ χαιρετίσω, γιατί τό απόγευμα φεύγω.
Έ ν α  βάρος μου πλάκωσε την καρδιά.
—  Δέν -ήλθα δώ τόσες μέρες, μούπε, γιατί δέν ήμουνα 

καλά κι’ έπειτα έτοιμαζόμουνα γιά τό ταξείδι.
νΕκαθίσαμε κοντά· δέν έκαμα λου'ρό αυτήν την ημέρα. 

Άφοϋ είναι καί ύστερη φορά, ήθελα νά μείνω περισσότερο 
μαζή της.

"Ητανε ευχαριστημένη, που έφευγε, που γύριζε σπίτι,της, 

’ςτην οίκογένειά της.
Δέν ήθελα νά τής δείξω την λύπη μου. Μ'.υπε, που πάντα 

θά μέ θυμάται, που ποτέ δέ θά μ.’ άλησμονησν) τις στιγ
μές, που της έκανα συντροφιά.

—  Θά σου γράψω, οταν θά γείνω καλά,νά εΰχαριστηθής.
Ή  δυστυχισμένη έπίστευε, που θά γείνη καλά ! ! !
“Όταν ήλθεν ή στιγμή νά χωριστούμε, φιληθήκαμε γιά

πρώτη φορά.
—  Καλό ταξείδι, της είπα, μέ τά δάκρυα ς’ τά μάτια. 

Ώ !  έκαταλάβαινα,ποΰ ήταν ή ύστερη φορά, που την έβλεπα 
καί αύτό έκανε την καρδιά μου νά πον·|) . . . πολύ.

— Ευχαριστώ, μούπε καί μ ’ άγκάλιασε κλαίοντας. Τα 
δάκρυά μας συναντηθήκανε, ποιός ξέρει μη συναντηθήκανε 
κ’ ή ιδέες μας !

Μά η κυρία Άρετη δέν μ,άς άφησε πολλην ώρα έτσι· δεν 
ήθελε νά συγκινήται η άρρωστη. Μάς χώρισε, μέ φίλησε κι 
αύτη καί γυρίζοντας ς’ την Βίλρ.α είπε σάν παρακάλεσμα.

— Βίλμα, άφησέ την, την κράζουνε.

III

Τό καλοκαίρι είχε περάσει καί μαζη μ’ αύτό έπάψανε τα 
λουτρά κι’ ό ώμορφος βραδυνός περίπατος της Γαρίτσας με 
την δροσιά. ΤΗλθε τό φθινόπωρο, άλλαξε η φυσι, άλλαξανε 
κ’ γ συνήθειες κ ’ η διασκέδασες του καλοκαιριού.

Πέοασε πολύς κα'ρός άπ’ οταν έφυγε καί μπορώ να πώ, 
πώς την είχα λησμόνησε1, δν καί ς’ την άρχη την έθυμόμουνα 

πολύ.
Είνε κ ’ η ένθύμησι σάν τό χαραγμένο δνομα ς’ την άμρ.ου- 

διά της άκρογιαλιάς.
Μπορεί νά μείνν) αιώνιο, δσο τό βημα'τοΰ άδιάφορου δια

βάτη δέν τό πατηση, οσο τό παιγνιδιάρικο κΟμα δεν το αο- 
πάξγι ς ’ τά νερά του. Τό πάτησε ό διαβάτης, έρριξε τό κυμα 
τά γαλανά νερά του άπάνου του, πάει . . . σβυστηκε.

Μά μιά βραδειά γυρίζοντας σπίτι, εύρηκα ενα γραμμα 
πένθιμο. Κύτταξα την διεύθυνσι, για νά καταλαβω το χ α 

ρακτήρα, μ.οθ ηταν άγνωστος.
Μέ περιέργεια τάνοιξα καί διάβασα αύτα τά λιγα λόγια.

« δ εσ π ο σ ύ ν η  Ειρήνη,

» 'Η  Βίλμα πέθανε την Πέμπτη τό βράδυ, ε’πειτα ποϋ 
»ύπόφειε πολύ. Λίγες μέρες πριν, θυμηθηκε μιαν υποσχεσι, 
»που σου είχε δώση, νά σου γράψγι οταν θά γείνν) καλά. Δεν 
»είμπόρεσε νά την κρατήσγι. Ό  βίος της ητανε μαρτύριο, 
κάθε μ,έρα χειρότερα. Δεν ήθελε ομως νά πιστεψγις, που σ 
»αλησμόνησε καί γι’ αύτό μούπε νά σου γράψω το θανατο 
»της. Συχνά σέ μ,ελετοΰσε, ή καϋμένη ! σ’ άγαπουσε πολυ ! 
»Παρακάλει γιά κείνην.

' δ  ρ εζή η .

«Παρακάλει γιά κείνην» ! ! Κ ’ έχει ό μάρτυρας άνάγκη 
άπό προσευχή, έχει άνάγκη ό μάρτυρας άπό μεσίτου χείλη ;

"Εκρυψα τό πρόσωπο ς’ τά δυο μου χέρια κ’ έκλαψα, κ’ 

έκλαψα πολύ.
Κέρκυρα Ε ι ρ ή ν η  Γ .  Ζ α β ι τ σ ι ά ν ο υ

ΕΦ Η Μ ΕΒΙΣ ΤΩ Ν  Κ ΥΡΙΩ Ν

ΕΙΣ ΤΟΝ ΓΛΑΔΣΤΟΝΑ
Άναδημοσιεύομεν χαί ήμείς χάριν των άναγνωστριών μα; τό ώραιον 

πρός τον Γλάδστωνα ποίημα τοϋ χ. Άριστομένου; Προβελεγγίου.

Τ ρεις  Κόσμους ήνωσες μ έ  θαυμαστή  αρμον ία  
μέσ'  V την κ αρ δ ιά  σου , μ έ σ ’ 'ς τον πάμφωτο σου νοΰ. 
Σέ κόσμους τρε ις  θεμέΛιωσες την α ιώ ν ια ,
Αφθαρτη μνήμη μ εγ α λ ε ίο υ  φωτεινού.
Κ όσμω ν τριών σ' ¡π ότ ισ ε  σ ο φ ία , 
σ' ανύψ ωσαν τρε ις  κόσμοι μ έ χ ρ ις  ούρανοϋ.

Ή  β α θ  υγνώμονη σοφία τοϋ α ρ χ α ίο υ ,  
ή ποίησις τοϋ κόσμου τοϋ ΈΛΛηνικοϋ.
Τ ά  .λόγια τά  θ εόπ νευ στα  τοϋ Ν αζω ρα ίου ,  
με την μ α γ ε ία  πάθους φι.λανθρωπιχοϋ.
Ή  ά κ α τ ά σ χ ε τ η  όρμή τοϋ νέου  
πρός ζήτησιν ώνειρεμένου ιδαν ικού .

“Ωρμησες εζω  άπ ό  τόν πνιγηρόν ά έρα  
β ία ς  β αρβ άρο υ  καί  προλήψεων σκοτεινών,  
σε γαΛανόφωτη δ ικ α ιο σ ύ ν η ς  σφαίρα ,  
κι άνθ ιζες  πνΛας οριζόντων μαχρννών,  
ποϋ Λ α χ τ α ρ ά  νά  φθάσ' ή γή μ ι ά  μ έρα ,  
μέσ' ά π ό  των πο.λέμων τόν ωκεανόν .  *

ΎΗ τον ό β ίος  σου μ ιά  πάΛη εύΛογημένη 
γ ιά  των Λαών τά  δ ίκ α ια  τά  ιερά ,  
πάΛη χ ω ρ ίς  σημαία  ματοκυΛισμένη,  
χ ω ρ ίς  ποΛέμους, όρ γ α ν α  τ ά  φοβερά, 
πάΛη ροδοστεφάνωτη, έμπνευσμένη  
άπ'  τής ειρήνης τήν άθώ α π ερ ισ τ ερά .

Ό  θαυμασμός  τοϋ 'Υψους, η θερμή Λατρεία ,  
ό τόσος  πόνος καί  τό δάκρυ  τό πικρόν  
σε  μ ιά ν  άτέΛειωτην ενώνουν εύΛογία 
γύρω 'ς τόν μ έγ αν ,  τόν  τρ ισ έβ αστον  νεκρόν  
τής γής τη Λάμψι καί τής γής τη δ υ σ τ υ χ ία ,  
τόν  μ έ γ α ν  κόσμον κα ί  τόν  κόσμον τόν μ ικρόν.

Ή  οικουμένη σέ πενθεί,  σέ κΛαίει τώρα, 
ώ τέΛειο πνεύμα ,  ώ γΛ υίύτατη  καρδ ία .
Ή  δόΛια κΛαίει Ά νατοΛ ή  σου μαυροφόρα,  
χΛαϊν τ ά  δ ιω γμένα ,  σκΛαβωμένα της π α ιδ ι ά ,  
ποϋ μ έ  τοϋ νοΰ, μέ τής αγ άπη ς  σου τ ά  δώρα,  
τ ά  γΛύκανες στην έρημη των σχοτ ιδ ιά .  ;

Εύγνώμονη γ ιά  τήν άτ ΐμ ητή  σου χ ά ρ ι  
σοϋ στέΛΛ' ή σ εβ α σ μ ία  τής Έ Λ Λ άδος  γή 
τοϋ Ύ μ η τ τ ο ΰ  της τό ά θ ά ν α τ ο  θυμάρι,  
άνθη ποϋ 'ςτά ερ ε ίπ ιά  της έχουν  β γ ή ,  
δροσοΛουσμένα μέ  δακρύω ν μ α ρ γ α ρ ιτ ά ρ ι ,  
μέ μ ία ν  ά χ τ ΐν α  τοϋ φωτός τής χρ υσ αυ γ ή .

θ ά  μείνουν φωτο γ ά ρ α χ τ α  εις τόν  α ιώ να  
τά  ϊχ ν η  σου ! τ' ά σ τ έ ρ ι α  τών καταχ τη τώ ν  
καί τών ηρώων καί τών Κ α ισ ά ρ ω ν  τ' άνδροφόνα ,  
θά τ' άμαυρώση τ ’ ά σ τ ρ ο  σου τ' Αγαπητόν  
μέ τή γΛυχειά τον, γαΛηνή τον Λ αμπηδόνα,  
άνέσπερον ,  πανύψηΛον, ενΛογητόν !

Α’ ριστομ ένης  Π ρ ο δ ελ έγ γ ιο ς

ΥΜΝΟΣ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΝ
(Συνέχεια)

Μέτρα.,.ειν άπειροι οί φευγάτοι, Τόσοι, τόσοι ανταμωμένοι 
Όπου' φεύγοντας δειλιοΰν’ Έπετιοϋντο άπό τήν γή ,

Τα λαβώματα τήν πλάτη "Οσοι είν’ άδικα σφαγμένοι
Δεχοντ , ώστε ν ’ αναιβοΰν. Ά π ό  τουρκικήν οργή.

’Εκεί μέσα ¿καρτερείτε 
Τήν άφεύγατη φθορά*
Νά, σας φθάνει* άποκριθήτε 

’Σ  τής νυκτδς τή σκοτεινιά.

’Αποκρίνονται, και ή μάχη  

"Ετσι αρχίζει, δποΰ μακρυα 
Ά π ό  ράχη εκεί ’ σέ ράχη 

’Αντιβούιζε φοβερά.

’Ακούω κούφια τά τουφέκια, 
’Ακούω σμίξιμο σπαθιών, 
’Ακούω ξύλα, ακούω πελέκια, 
’Ακούω τρίξιμο δοντιών.

Ά  ! τ ί  νύχτα ήταν εκείνη 
’ΓΓοϋ τήν τρέμει ό λογισμός ; 
"Αλλος ύπνος δέν έγείνη 

Πάρεξ θάνατος πικρός.

Τή ς σκηνής ή ώρα, δ τόπος, 

'ήΐ κραυγαϊς, ή ταραχή,

Ό  σκληρόψυχος δ τρόπος 
Τοϋ πολέμου και οί καπνοί,

Τόσα πέφτουνε τά θερι- * 
σμένα άστάχυα εις τούς άγρούς· 
Σχεδόν δλα έκειά τά μέρη 

Εσκεπάζοντο άπ’ αυτούς.

Θαμποφέγγει κάνέν ’ άστρο, 
Καί αναδεύοντο μαζή,  

Άναβαίνοντας τό κάστρο 
Μέ νεκρώσιμη σιωπή.

Ετσι χάμου εις τήν πεδιάδα, 
Μες τό δάσος τό πυκνό,
"Οταν στέλνη μίαν άχνάδα 

Μισοφέγγαρο χλωμό,

’ Εάν οί άνεμοι μές τ ’ άδεια 

Τά κλαδιά μουγκοφυσοϋν. 
Σειούνται, σειούνται τά μαυράδια, 
Ό π ου  οί χλόνοι άντιχτυποϋν.

Μέ τα μάτια τους γυρεύουν, 

"Οπου ειν’ αιματα π ηχτά,
. Καί μές τ ’ αΐματα χορεύουν 

Μέ βρυχίσματα βραχνά,

Καί ή βρονταΐς καί τό σκοτάδι, Καί χορεύοντας μανίζουν 

Ό π ου άντίσκοφτε ή φωτιά. Εις τούς "Ελληνας κοντά,
’ Επαράσταιναν τόν όίόη Καί τά στήθια τούς έγγίζουν
’ Ποϋ άκαρτέρειε τά σκυλλιά. Μέ τά χέρια τά ψυχρά.

•
Τ ’ άκαρτέρειε.-Έφαίνοντ’ ίσκιοι Έ κειό  τό έγγισμα πηγαίνει 

’ Αναρίθμητοι γυμνοί, Βαθυά μές τά σωθικά,
Κόραις, γέροντες, νεανίσκοι, "Οθεν ό’λη ή λύπη βγαίνει,
Βρέφη άκόμη εις τό βυζί. Καί άκρα αισθάνονται άσπλαχνιά.

"Ολη μαύρη μυρμηγκιάζει 
Μαύρη ή εντάφια συντροφιά, 
’Σάν τό ροϋχο δποϋ σκεπάζει 

Τά κρεββάτια τά ’στερνά.

Τότε αυξάνει τοϋ πολέμου 

Ό  χορός τρομακτικά,
’ Σάν τό σκόρπισμα τοϋ ανέμου 
’ Σ  τοϋ πελαου τήν μοναξιά.

ΕΙΣ ΜΙΑΝ ΑΝΕΜΩΝΗΝ !
Ε ίς  σέ τούς σ τ ίχ ο υ ς  μου δωρίζω  
7Ω α ίμ α τ ό χ ρ ο ν ς  Ανεμώνη  
Ην εντός  ρύαχος φαιδρού  

Μ ίαν  ημέραν άντ ιχρύζω  
'Ε ν  ω π ερ ιεπ άτονν  μόνη  
Μέσω χ Λ νάζοντος  άγ ροΰ .

Ε ίς  σέ τούς σ τ ίχ ο υ ς  μου δωρίζω  
*Ω α ίμ ατόχ ρον ς  άνεμώνη  
Ά ν θ ο σ  τής δούΛης πάΛιν γ·ής 
Έ ν '  ώ μέ δάκρυ  σέ ρα ν τ ίζω  
Κ α ί  ΘΛιβερυί μ έ  πν ίγουν  στόνοι  
Ώ ς  μυχωμένη χ α τα ιγ ίς .
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Λ ί ρ α  καί  δάκρυ  ρ '  ¿νθυμίζουν  
Ώ  τρυφερά ρ ο ν  άνερώνη  
Τ ά  πεταΛ ά σου τά  υγρά  
Α ίρ α  καί  δάκρυ  νά  ποτίζουν  
Τήν γην πόν τώρα στεφανώνει  
Μ' άνθη τό sap  δ ροσ ερ ά .

Ε ίς  σ ε  τους σ τ ίχ ο υ ς  ρο υ  δωρίζω  
Εις σέ,  ρ ιχ ρ ά  ρον  άνερώ νη  
Τής α ίροβ  ρέκτου ταότης  γης 
*Ην έ-Ιενθεραν , τό έΛπίζω  
’Ε ν τ ό ς  β ρ α χ έ ο ς  νά  ρυρώνη  
Π ά.έιν  ή δρόσος τής αύγήο.

Έ ν  Βώλω χατά Φεβρουάριον ]9 8
ΖχνΟίπη I. Καλοστΰπη

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α
Κον Δ. Γ .  Κ ]π ο Χ ιν .  ’Επιστολή μετά διευθύνσεως χα'ι 74 φρ. χρ.  

έλήφθησαν. Εύχαριστοϋμεν. Συμμορφούμεθα δδηγίαις σας.— Κον Ν.  
Ε.Μπ.Γοιί-ί τζαν.Νέοι συνδρομήταί ένεγράφησαν Εύχαριστοϋμεν θερ
μώς δ ι ’.εΰγενή φροντίδα. ’Αποδείξεις άποστέλλονται.— Καν Ε .  Μ 
Π ε ιρ α ιά .  Διατΐ όχι ;  Είναι τόσον εύχάριστον να αναχαλύπτη τις τοι-  

ούτους θησαυρού;- —  Καν Αί. Μ. Κ άϊρο ν .  Παραιτηθήτε.  Ού παντδς 
πλήν εις Κόρινθον.’Ελπίζω ότι θα προτψήσητε τήν ειλικρινή αυτήν 

χρίσιν μου άπδ τδν κίνδυνον να έκτεθήτε εις τδ πολύ κοινόν. —  Καν 
Ε .  Γ .  Β ρα ίΧ αν .  Ε π ισ τ ο λ ή  σας έλήφθη. Ή  δμάς τής πόλεώς σας 

πολλά θα προσδοκά παρ’ ΰμώνν.—  Δα Κ . Γ .  Ροστόθ ιον .  ’Επιστολή  
μετά φρ 2 6  έλήφθη. Θά έξετασθή τδ ζήτημα καί Ιν τοιχύτη περι-  

πτώσει ό’μως τα άποσταλέντα είναι περισσότερα. Ή  αΖωή ένδς έτους» 
σας έστάλη. —  Καν Α . Μ. Σ ι μ π ί ν  Κ α ν ά τ ε ρ .  ’ Επιστολή σας μετά  

φρ. χ ρ .  16  έλήφθη. Νέα συνδρομήτρια ένεγράφη. Ευγνωμονώ δι’εύ- 

γενή φροντίδα. Θά ληφθήτε ΰ π ’ ό|/ιν διά τήν κλήρωσιν. —  Καν Δ. 
ψ .  Σ μ ύ ρ ν η ν .  Αί συνδρομαί προπληρώνονται. —  Καν Α ’ι. Μ. Ζ ά κ υ ν 

θ ο ν .  ’ Επιστολή σας μετά χρημάτων έλήφθη. Συνεμορφώθημεν δδη-  
γιαις σας. —  Καν Αί. Αν. Β ίρ χ ετ  εΧ σ ά μ .  Ευχαριστώ δι’ άποστα- 

λεΐσαν συνδρομήν καί άντίτιμον «Ζωής ένδς έτους». ’Αλλα δέν μοί 
λέγετε πώς θά διαθέσω τά ΰπολειπόμενα 3 φε>. Θέλετε νά καταλογι-
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Η Α Μ Α Ξ Α

* 0  Δυπέν άνέλαβε νά άπαντήση, έξοιχειωμένος άλλως τε νά λέγη  
μικρά ψεύδη, ΐνα σώζη τους φίλους του.

“Οταν έφθάνομεν εις τδ μέγαρον, ή οίμαξά σας άπεμαχρύνετο. Έ -  

τρέξαμεν νά σας προφθάσωμεν διά νά σας άπαλλάζωμεν άπδ τδ άγο-  
ραίον όχημα, άλλά μέ τήν τρομεράν εκείνην βροχήν, χωρίς νά τδ 
άντιληφθώμεν σας προεπεράσαμεν...

— Καί σύ, αγαπητή μου Ά λβέρτη ,είπ εν  δ Φλωράν,δέν έξεπλάγης, 

άναγνωρίζουσα τήν άμαξάν μας εις τήν αΰλήν ;
— Ναί,ναί,πο υ έξεπλάγην καί πολύ συνεκινήθην ’ιδία, όταν δ Π έ 

τρος μου είπεν ; ‘ Ο κύριος περιμένει τήν κυρίαν έπάνω. Ή μ η ν  συγ-  

χεκινημένη διά τήν εΰγενή αυτήν φροντίδα.
Κατά τδν μικρόν αΰτδν συζυγιχδν διάλογον δ Δυπέν έπαρουσίαζε 

τους πίναχάς του ε’ις τήν κ. J a q u e le t . ·  αί διαταγαί σας έξεπληρώθη-  
σαν. Αί σημεριναί ειδήσεις πολυ ευχάριστοι. Αί άξίαι άναβαίνουν. 
Καί χαιρετίσας έξήλθε.

—  Καί εγώ έπίσης ήθελα νά σου κάμω μίαν έκπληξιν,είπεν ή Γ ιλ -  
βέρτα, ρίπτουσα τδ επί τών ώμων της σάλι μικρόν. Ή θ ε λ α  νά σου

σθοΰν απέναντι τής συνδρομής σας του ’ερχομένου έτ ου ς ; —  Κον 2 τ  
Β . Ά Χ ε ζ ά ν ό ρ ε ι α ν .  Νέα ένεγράφη. Ζητούμεναι αποδείξεις αποστέλ-  

λονται. —  Δα Μ. Ζ .  Σΰρον .  Νέα συνδρομήτρια ένεγράφη. Συμμοβ-  

φοΰμαι έντελώς μέ τάγραφόμενά σας. Φύλλα καί αποδείξεις άποστέλ-  

λονται. —  Καν Σ .  Λ .  Κ]ποΧιν.  ’Αναμένω άνυπομόνως αποτέλεσμα 
εΰγενών ένεργειών σας. —  Κον Μ . Κ .  BpatXav.  Έλήφθησαν. — Δα 

Ε ί .  Σ .  Ληξονριον.  ’Επιστολή σας μετά 5 5  δρ. έλήφθη. Μυρίας ευ

χαριστίας δι’ ευγενή φροντίδα εί&πράξεως. Συμμορφούμεθα δδηγίαις 
σας. —  Δα Μ. Μ. B p a tX a r .  ’Επιστολή σας μετά φρ. 2 8  καί 9 0  έ 
λήφθη. ’Εννοώ καλώς όλα όσα μοί γράφετε. Έ ν ή ρ γ η σ α , ώς σας έ 
γραφα τά δέοντα παρά ταϊς κυρίαις, άς μοί ύπεδείξατε. ®ά σας γράψω 
προσεχώς λεπτομερείας. —  Κον I. Σ β .  Π ύργον  (Βουλαγαρίας). ’Επι
στολή σας μετά φρ. χρ. 1 6 0  έλήφθη. ’Εννοώ ολην τήν ανιαρότητα 

τής φροντίδος τών εισπράξεων καί δια τοϋτο σας ευγνωμονώ άπείρως. 
Θά προσπαθήσω νά συμμορφωθώ μέ τάς δδηγίας σας. —  Κον Κ. Γ .  

Λ ε υ χ ω σ ία ν .  Θά σας γράψω προσεχώς. — Καν Ε .  Μ. Π ά τ ρ α ς .  Βεβαίως 

δύνασθε νά τά έκθέσητε, έάν όπως δήποτε είναι άξια λόγου.— Καν Οΰ 

Κ . Ν. Τεργε'στην .— Κον Θ. Κ )ποΧ ιν .  Βεβαίως έλήφθη έπιστολή σας 

καί έδόθησαν τά άποστελλόμενα .12 φρ. χρ. οπού  έδει κατά τήν δήμο- 
σιευθεϊσαν εις τήν ε ’Εφημ. τών Κυριών» σχετικήν περί τούτου μνείαν. 

Ή  νέα ταινία δέν είχε τυπωθή ακόμη καί διά τοϋτο έστέλλετο δπδ 
τήν παλαιάν διεύθυνσιν.— Κον 0 .  Γ .  Β ά ρ ν α ν .  ’ Επιστολή μετά χρ. φρ. 

1 0 0  έλήφθησαν. Γράφομε/, άποστέλλουσαι νέας αποδείξεις.— Καν Α. 
Ε .  ’Αλεξάνδρειαν. Δέν καταλαμβάνω τίποτε άπδ δλην αυτήν τήν ΰπό- 

θεσιν. Εις ^ήν μίαν έπιστολήν σας γράφετε περί κυρίας, εις τήν άλ
λην περί κυρίου. ’ Επί τέλους τί είσθε κυρία ή κύριος; —  Δα Μ. Π.  
Ζ ά κ υ ν θ ο ν , Α  Κ .  Κ α Χ α ρ ρ ύ τ α ς , Κ .  Θ. Τ ρ α π ε ζ ο υ ν τ α ,  Μ. Ρ .  Σ έρ ιφ ον ,  

Μ. Κ . ΤρίποΧ ιν .  Συνδρομαί έλήφθησαν. Εύχαριστοϋμεν. 
    --------------------

Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Η
Γ Χ ύ χ ισμ α  Φ ρ ά ο υ λ α .  ’Ανοίξετε φύλλον, τοϋ δποίου τήν ζήμην κα

τασκευάζετε μέ 7 0  δρ. καλήν φαρίναν, μέ 50 δρ. βούτυρον φρέσκο, 
καί μέ ολίγες κουταλίχίς γάλα. Βουτυρόνετε τδ ταψί σας' έξαπλό-  
νετε μέσα τδ φύλλον σας. Έ π  αύτοΰ θέτετε Εν χαρτί βουτυρωμένο 
και έπάνω ε’ις ®ύτδ δεύτερον φύλλον. Τά βάζετε νά ψηθοϋν εις τδν 
φούρνον, χωρίς νά κοκκινίσουν. Τά„βγάζετε άπδ τδν φούρνον. "Ε χ ε τ ε  
πλυμένες καί καθαρισμέναις τής φράουλαις σας μέ λεμόνι. Τάς τοπο
θετείτε μεταξύ τών δύο φύλλων. Κατασκευάζετε σιρόπι μέ 1 5 0  δρ. 
ζάχαριν καί 150  δρ. κρασί, τά περιχύνετε. Τά βάζετε εις τδν φούρνον.

δείξω τδ φόρεμά μου καί νά ζητήσω τήν γνώμην σου. Τδ Corsage 
τοϋτο δέν είναι πολύ ντεκολτέ;

—  "Ισως. Ά λ λ ά  θά είμαι δ μόνος, δ δποϊος θά έχη τήν ιδέαν ταύ-  
την. Ή  κυρία έκαμε θαύματα τέχνης . . .

Αυτδ είναι τδ έργον μου, απήντησεν ή νέα γυνή. Έ κ τύπ η σε τδν 

κώδωνα καί δύο νεάνιδες, είσελθοϋσαι, έφεραν τά φορέματα τής κ. 
de Gavre. Καί ένώ ή κόμησσα ένεδύετο,ή κ. de Gavre προσέθεσε : 
Σήμερον έγεινεν εις τήν Μαγδαληνήν είς ώραϊος γάμος. Αί ένδυμα- 

σίαι ήσαν ποικίλαι καί ώραίαι. Ή  τής κ. Ζ.έξεΐχεν δλων τών άλλων. 
Είχεν έξέλθει άπδ τδ έργοστάσιόν μας. Ή τ ο  πλήθος. Ή θ έ λ η σ α  νά 
ίδ ω .

— Μεθ ’ ό'λον τδν κακδν καιρόν ;
—  Μέ άνησύχησεν ολίγον ή βροχή,ακριβώς διότι έφοβούμην οτι θά 

μέ έπεριμένετε. Ευτυχώς εύρον καλδν δ’χημα καί ήλθα εγκαίρως, 
χωρίς μεθ’ όλα τά απρόοπτα νά μου συμβή κακόν. Τώρα δ καιρός ή λ -  
λαξεν. Ό  ήλιος μετά τήν βροχήν. “Ολα εί’/a t  καλά οταν τδ τέλος 

είναι καλόν.
*

Μετά τινας σιιγμάς ή άμαξα τοϋ κ. καί τής κ. de Gavre διηυ- 

θύνετο πρδς τήν δδδν Varenne. Ό  άνεμος είχε διασκεδάσει τά νέφη. 
Ή  Γιλβέρτη ήτο ηΰχαριστημένη πλησίον τοϋ Φλωράν,δ δποϊος έμδ-  

νολόγει καθ’ εαυτόν.
Είς σύζυγος ήμπορεΐ νά παρεκτρέπεται ό’σον θέλει. Τδ άποτέλεσμα 

είναι ότι ή γυναίκα του είναι πάντοτε καί καλλιτέρα καί εΰχαριστο- 
τέρα άπδ δλας τάς άλλας.

Τ Ε Λ Ο Σ


